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«[TPUKJ/IIOYEHUS 'EKJIBBEPPU ®UHHA» M. TBEHA KAK POMAH MHUIIMALIUHA

CraTbsl MOCBAIICHA MCCICIOBAHUIO TIOATUKA M HAPPATUBHOU CTPYKTYphI poMana M. TeeHa «[Ipuxirouenus I'exan0eppu
duHHa» KaK poMaHa HHULKMALKH. B paboTe HCHONB3yIOTCS KYIbTYPHO-UCTOPUUECKHIA, OnorpaduuecKuii 1 CTPYKTYpHBIA
METOJBI, a TAKKE aHAIM3UPYIOTCS THII Te€POsi, CHCTEMa BTOPOCTEIICHHBIX MTEPCOHAXKEH, BBIICISIFOTCS OCHOBHBIE CIOXKET-
HbIE 0COOCHHOCTH, KJIFOYEBBIE YePTHI XpoHOTOoNa. HaydHas HOBH3HA CTaThH CBSI3aHA C M3YYEHUEM IO3TUKU MIPOU3BEIC-
HHS B KOHTEKCTE PErPe3eHTaIM1 )KaHPOBBIX YePT POMaHa MHULUMALIMK U HAlIMOHAJIBHOU CrIelM()UKU aMepUKAHCKOW JIU-
TepaTypsl. B 3aKiitoueHnn JienaeTcs BBIBOJ O CIOXKETOOOpa3yIolieM HappaTHBe MMOUCKa, 0COO0H POJIM TOPOJICKOTO U ITPH-
POHOTO MPOCTPAHCTB, MPOHKUKASI B KOTOPBIC, FEPOM-IIOJPOCTOK MO3HAET OKPYIKAIOIIUN MUP U camMoro ceds. [Ipumeya-
TE€JIEH THUIl TJIABHOTO Ireposi: OH HE MPHUHAJICKUT MUPY KYJbTYpbl, HO CTAHOBUTCS BOILIOLIEHUEM YHCTOTO, HAUBHOTO,
JIETCKOTO B3TJIs/1a Ha CYIIECTBYIOIIYIO peanbHOCTh. Crioco0 MOBECTBOBAHUS TUIIHYCH JJIs1 pOMaHOB WHUIMAIu. Happa-
LU OT MEPBOTO JIUIIA COJCPIKUT MPSMBIC OOpAIICHHUS K YUTATEIIO0, TaK (POPMHUPYETCS TOBEPUTEITHHO-UCIIOBEIABEHAS TO-
HANBHOCTh poMaHa. CIOKET WHUIMALNN CTAaHOBUTCS CTPYKTypooOpasyromeil Moaensbio. EMy mogduHeHa TpexdacTHast
KOMIIO3HIINS, XPOHOTOI TPOU3BEICHHUS (JIeC, peKa, TOPOJ), CHCTEMa BTOPOCTEIIEHHBIX MEPCOHAXKEH, KaXKIBIH M3 KOTO-
PBIX, B TOW HJIM MHOM CTETIEHH, CTAHOBHUTCS yauTenem s ['eka. IHUIMAINS MPOTaroHUCTa — 3TO HE TOJBKO (PU3NIeCKre
TpaHc(hOopMaMy M UCIIBITAaHHSA, HO M €70 BHYTPEHHSS SBOIIOLHUS, CHMBOJIIUECKOE IEPEpOKICHHE.

Kniouegvie crnosa: poman MHULIMALINY, T€POI-IIOAPOCTOK, B3POCICHHE, CAMOMICHTU(DHUKALHSI, CHMBOJIMYECKOE HIEPEPOK-
JICHHE.

DOI: 10.35634/2412-9534-2024-34-2-450-456

Wms Mapka Teena (Mark Twain, 1835-1910) sBisieTcst 3HAKOBBIM B UCTOPUH aMEPHUKAaHCKOW JHUTEpa-
Typbl. COUMHEHHS MTUCATENS OTPAXKAIOT KII0YEBbIE IPOOIEMBI, CBI3aHHBIE C KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKUMH I10-
HCKaMH Haluy, (GOpMHUPOBAHHEM CaMOCO3HAHMS U HAIIMOHAJIBHOM MIEHTUYHOCTH, perpe3eHTaluei nueiHo-
XYZA0KECTBEHHOTO CBOCOOPA3Hs «BEITUKOTO aMEPUKAaHCKOTO poMaHay [2, c. 52]. C 3To# TOUKH 3peHHs Mpe-
CTaBJISIETCS] BXKHBIM aHAJIN3 peajlM3alii CIOKETHON CXeMbl HHHLUALMY B ITO3TUKE poMaHa «lIpuxitodeHus
Iexns6eppu @unrna» (“The Adventures of Huckleberry Finn”, 1884), mockonbKy TeMbl B3pOCIICHHS, BHYT-
pEeHHE IBOJIOIUH TPOTArOHUCTOB SBIIIOTCA IS AMEPUKAHCKOM IUTEPATyphl, BO MHOTOM, KiTfoueBbIMH [11].
[To MHeHMIO UCcTenoBaTeNeH, «BO3pACTHAS JeTEPMUHALNS 3aTParuBaeT Psili BaXKHBIX MPOOJIEM — THOCEOIO-
TUYECKUX, COLIMAIbHO-IICUXOJIOTMUECKUX U Ap.» [6, c. 234]. PoMaH mHUIIMAIIMN paCKpPHIBAET TEMbI MYJIbTH-
KYJBTYPHOCTH, CAMOIIO3HAHUS M CAMOMICHTH(UKAINH, B3POCICHHS YeJI0BEKa Yepe3 MPeoI0JICHHE KPU3HUCOB
Y UCTIBITaHUH. 3HAYMMBIMU I 3TOTO ’KaHpa SBJISAIOTCS TaKHe KaTerOpUH MOITHKH, KaK CCTEMa IIEPCOHaXKEH,
IZie MPOTaroHUCT — U3MEHsIeMasi BEJIMUMHA, IOCKOJIBKY MHOTOIPaHHO MTOKa3bIBAETCS BOIOLUS €0 BHYTPEH-
HET0 MHpa, CTPYKTYpa IIOUCKa, KOTOpasi BOIUIOIIACTCS, Yallle BCEro, B HAPPAaTHBE Iy TEUIECTBUS, PETPOCIIEK-
THUBHAs KOMITO3UIIHS, IOBECTBOBAHUE OT IIEPBOTO JIUIIA, MOTUBBI CBOOOBI M PABEHCTBA, KOTOPbIE BHICTYMAIOT
B KaueCTBE CIO’KeTO00pasyromux [5, c. 9].

Asrobuorpaduueckas Tpwiorus M. TBeHa BKITtogaeT B ceOs1 Takue poMansl, Kak «lIpukiouennst Toma
Coiiepa» (The Adventures of Tom Sawyer, 1876), «Ku3up nHa Muccucunm» (Life on Mississippi, 1883), «IIpu-
kirouenus ['exnpOeppu @uHHA» M 3aHMMAET LEHTPAIbHOE MECTO B TBOPYECTBE aBTOpa. B 3THX COUMHEHHSX B
MIOJTHOW Mepe BBIPA3UIICS CIIOCO0 MUPOBOCHPHSTHUS UX CO3IATENs M €T0 XyA0KECTBCHHBIN TEMIIEPAMEHT. 3aMeT-
HYIO pOJIb B 3THX pab0oTax UTpaeT BOCIPOU3BEICHNE IMOIMOHATIBHBIX OIYIIEHUH, )KUBBIX BIICUATIEHHUH, CBO-
0OIHBIX accoLMalui, HaOMIoAeHNHI Haj H3HbI0. [lorpykeHune B MUp J€TCTBa M OTPOYECTBA SIBISIETCS IS M-
caresisi CHocoOOM IMOCTIKEHHUS OKPYKatolel JeHCTBUTEIbHOCTH, €CTECTBEHHBIM COCTOSIHHEM, TIO3TOMY CTPYK-
TYpOoOOpa3yIoILei OChIO YIIOMSHYTHIX IPOU3BEICHNI CTAHOBUTCS CIOXKETHAsI CXEMa HHUIIUALIUHL.

OCHOBOI1 IEPBOIi YAaCTH TPUIJIOTHHU CTaJIA XyJ0)KECTBEHHO MPE0OpaKeHHbIE peallbHbIC PaKkThl Onorpadum
M. Teena. B onucanuu Mecta neiictBus yraapiBaercsi ropos ['anan6an (Hannibal), poanna nucarens. B ncuxo-
smorudeckoM mopTpete Tetr [lommm (Aunt Polly) mpucyTcTBYIOT 4epThl XapakTepa MaTepy Ipo3anka. | TaBHbIH
repoii pomana Tom Coiiep Takxke mpeacTasisieT aBToonorpaguaeckyio Gurypy, Ho IMsi CHMBOJIM3HPYET COOU-
paTesbHOCTh M THIIMYHOCTB 3TOTO 00pasza. OKpy»Karoliasi MpOTaroHUCTOB AeHCTBUTEIBHOCTD TIOKa3aHa yepes
MIPU3MY BOCIHPUSTHUS OAPOCTKA, TIO3TOMY, Ka3aJloCh Obl, HE3HAYUTEIIbHBIE COOBITHSI CTAHOBSITCS BECbMa perie-
BaHTHBIMH, a B3pOCiasl KWU3Hb, HAIIPOTUB, IIPEACTABICHA KAK CKY4HAs, COCTOSIAasi B OCHOBHOM U3 3allPETOB.
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[orpyxenue unrarens B cepy IETCTBAa JOCTUTAETCS Onaronapsi CMOJIESITUPOBAHHOMY mucarenieM <« QeKTy
MPUCYTCTBHS»: SKCIIO3ULNOHHBIE OTMCAHUS CTAHOBSITCSI BTOPOCTEIICHHBIMH, ¥ YUTATENb CIIOBHO BUUT MHP TJ1a-
3amu Toma. B pomane «IIpukmodenust Toma Coiiepay HaXOAAT BOIUIOLICHHE XapaKTEPHbIE YEPThl aBTOPCKOTO
CTWJIA: MAPOUIHOE Hayalo, (hantacMaropus, mupu3M. CUMITOMaTHYHA [TOITHKA €r0 3ariaBus. I 1aBHOE MecTo
B HEM OTBOJIUTCS CIIOBY MPUKITIOYCHUS, B YEM MOXKHO YCMOTPETh pePEepEHIIHIO K KITACCHICCKUM aHTIHHCKAM
poMaHam, HampuMmep, «KW3Hp U yauBUTENbHBIE NMpuKITtodeHns: Poounzona Kpyzo» . [edo (D. Defoe “The
Life and Strange Surprising Adventures of Robinson Crusoe...”, 1719), «I[Ipuxmouenus Pogprka Parmoma» T.
Cwmomnera (T. Smollett, “The Adventures of Roderick Random”, 1748), «[Ipuknrouenus [lepurpuna [Tuks» T.
Cwmomnera (T. Smollett, “The Adventures of Peregrine Pickle”, 1751). Camo paccMaTprBaeMoe COYMHEHHE JIU-
LIEHO KaK YETKOM CTPYKTYpbI, TaK U KOMIIO3ULIUOHHOH BeIBepeHHOCTH. OHO mpencTaBisieT co0oi ckopee Iie-
MOYKY SIH30JI0B, ONarofaps 4emy JOCTHTaeTCsi COOTBETCTBUE MHUPOBOCTIPHATHS TOMa €ro MMITYJIbCHBHOMY
TeMIlepaMeHTy. 3HaYMTENBHBIA TUIaCT HappaTHBa 3aHUMAIOT JWAJIOTH, KOTOPBIE BOCIIPOM3BOMSAT KHUBYIO PEUb
JEHUCTBYIOLIMX JIML U IIEPEAAI0OT aCCOLUATUBHOCTD MBILIUICHHUS IETEHl.

Poman «OKu3np Ha Muccrucunm» CTaHOBUTCS TUMHOM BeJUKoOil pexe. B 1882 r. mucarens coBepiimi
IJIaBaHME IO €€ BOAHBIM MpocTopaM. ITor moe3aku — 3To Mpou3BeieHHe, aHaJIOroB KOTOPOMY eIié He ObLIO
B aMEpUKaHCKOHU JuTepaType. B ero ocHoBe HaXoAATCs TOKYMEHTaJIbHbIE JaHHbIE, KOTOPHIC MIEPEMEKA0TCS
IyONMUIIUCTUYECKUMH OTCTYIUICHUSIMH, CTATUCTUUECKHMMU BKPAIUICHUSIMH M aBTOPCKHUMM OLIEHKaMH, 4YTO
MOKHO paccMaTpuBaTh B KaueCTBE CBOCOOPA3HOM SHIMKIONENWH 3HaHMN o riaBHOM peke CILA. Ilepmas
4acTh BKJIIOYAET B ce0s HEKOTOPBIE IJIaBBl APYroil paboThl M3BECTHOrO pomMaHucTa — «CTapble BpeMeHa Ha
Muccucunm» (“Old Times on the Mississippi”, 1876). Onricanne HOBOTO MyTEIIECTBHSA, YK€ HE IOHOTO JIOII-
MaHa, a IPOCIABJICHHOIO aBTOPa, HAYMHAETCS C JBajlaTh BTOPOH IN1aBbl. Bech HappaTHB XapakTepU3yeTCs
HOCTaJIbI'MYE€CKOM TOHAIBHOCTBIO, OTHAKO COACPIKUT U KPUTHUECKHE 3aPUCOBKH OTHOCUTEIBHO COIIHATBHOTO
YCTPOICTBAa aMEPUKAHCKOIO I0ra, HEKOTOPBIX aCHEKTOB MEHTAIMUTETa ero wureneil. boiee riobanpsHO 3TH
0COOEHHOCTH BOIUIOILEHBI B 3aKJIFOYUTEIIEHON YaCTH TPUJIOTHH.

«[Ipukmrouenus I 'eknp6eppu @uHHA» — HE TONBKO BepInHa TBopuecTBa M. TBeHa, HO U OJTHO U3 KITIO-
YeBBIX MPOU3BEACHUI aMEPUKAHCKOH CloBecHOCTH B 1ieoM. [lucarens pabotan Hal HUM B TEYEHHE MOUYTH
JECATH JICT U 3aBEPLIMI €ro, OyIyuH yKe 3peiIbIM XyJOXKHUKOM. B 3TOM poMaHe OTCYyTCTBYET KaK UMIIPOBU-
3aIusl, TaK U aCCOIIMaTHBHOCTD B MIOCTPOCHUN KOMITO3HIINH, XapaKTepHBIE IS ero 0ojee paHHUX TBOPCHHUH.
Hannas paboTa SBIIsSIeTCS TPUMEPOM CTHIMCTHYECKOTO MacTepCTBa, TOYHOCTH si3bIKa. OHA CONEPKUT BhIpa-
3UTEJIbHBIE PEUEBBIC IIOPTPETHI TEPOEB U IMEET YETKYIO CIO’KETHO-KOMIIO3ULIMOHHYIO CTPYKTYPY.

Knura oTkphIBaeTCsS OTCHUIKON K 3aKITIOUNTEIBHBIM COOBITHIM «IIpukmrouenuit Toma Cotiepa». Hap-
parop oOpalaercst K YUTaTessiM HapsIMYT0, 3asIBIISIsI, YTO €CITH OHU HE 3HAKOMBI C BBIIIICHA3BAHHBIM POMaHOM,
TO UM BPSJ JIM YTO-TO U3BECTHO O Tepoe HOBOTO counHeHUs: “You don't know about me without you have read
a book by the name of The Adventures of Tom Sawyer,; but that ain't no matter That book was made by
Mr. Mark Twain, and he told the truth, mainly” [15]. C Touku 3peHMsI OpraHU3aIliH TOBECTBOBAHUS, TPEThS
YyacTh TPWJIOTHUH TNIPENCTaBISIET cOO00M auereTnueckuil HappaTtus [11, c. 47]. Paccka3uuk oqHOBPEMEHHO IIO-
BECTBYET O CBOEH >KU3HH M SBJISIETCS TJIaBHBIM ACHCTBYIOMIMM JULOM. llepexitouenue gokana u cMeHa CIio-
co0a HappalMy MPHUAAIOT U3JI0KEHHUIO UCTOBEAbHYI0 TOHANBHOCTh. B uctopun o Tome Coilepe pacckas
BEIETCS OT TPEeThero Juua, a B «[Ipuxmodenusx ['eknp0eppu @uHHAY» — OT NEPBOro. ITO MO3BOJISIET ITyOxe
1 MHOTOTpaHHEEe IOKa3aTh SBOJIOLHIO KAK BHYTPEHHETO MUPA TePOsi, TAK M €r0 CAMOCO3HAHMUS.

Ecnu B nepBoi yacTu TPUIIOTUHU MECTOM JIEUCTBUA SIBISIETCA NMPOBUHIIMAIBHBIN TOPOJ, TO B TPETHEM
MIpeJICTaBIeHa TaHOpaMa Bcel aMepuKaHCKOM ku3HH. [IpumeuaTenieH BEIOOP HEHTPATBbHBIX TEPCOHAXKEN PO-
MaHa. Ero nporaronucts! — noapoctok ['eknsbeppu / ['ek @unn (Huckleberry / Huck Finn), koTopsrit 6exxut
OT ceMEWHOT0 Hebaromonyyus u o6ernpiii pad Ixum (Jim), Medraromuii oOpecTr cBOOOY IS ce0s M CBOCH
cembd. [1o MHEHHUIO UCcIeIOBaTENEH, «3TO MO3BOJIIO MPEICTaBUTh MTyOOKHA U 0ONE3HEHHBIH KOHQIUKT
0eJI0i 1 4epHOii pac, a TaK)Ke MarucCTpajJbHyI0 TeMy HallMOHAJIBHOM KyJIbTYpHl — O€rcTBO K mpupoze. B atom
pOMaHe YMTaTelIb BCTPEYAET COBCEM APYIHE NPUKIIOUCHMSA, TAC UAWUINS U POMAaHTH3M BbIBETPHBAIOTCS
HaImpouby» [2, c. 52].

Mo3an4Hoe MOCTPOSHHE CIOYKETa MO3BOJISIET BKJIIOYUTH B IOBECTBOBaHKE OOLIMPHBIE COLIMAIbHbIE KOH-
TEKCTHI M PasHOOOPa3HYIO rajepero XapakrepoB. [lo MHeHHIO uccienoBaTese, B )KaHPOBOM IIaHE POMaH
MOXHO CUUTATh «3MOCOM Joporm» [8, c. 209]. OH mpruHAIEKUAT K CBOCOOPa3HOMY KaHPY IMyTEUISCTBHUSA, TIe-
peMeNIeHus Teposl 10 JOPOTe KU3HU B MPOCTPAHCTBE U BpeMeHHu. Kitaccniueckum o0pa3ioM 3Toro xaHpa siB-
asiercst poman M. e CepBanTeca «Xutpoymubli unansro Jon Kuxor Jlamanuckuii» (“El ingenioso hidalgo
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Don Quijote de la Mancha”, 1605). B npousBenennu M. TBeHa JOpOToi CTAHOBUTCS PeKa, a CPEICTBOM Iie-
PEeABMKEHUS — IUIOT, HA KOTOPOM IIJIBIBYT repou [13].

O0pa3zy pekr OTBOJUTCS BaXKHOE MECTO B XYJOKECTBEHHOM MHPE TPOU3BEICHUS: «TBEHOBCKas MU(O-
JIOTH3aIsl COOCTBEHHOHN IOHOCTH Ha MHuCCHCHITH OblIa OY€Hb CO3BYYHA C FOHOCTHIO CaMOH aMEpHKAHCKOH
HaIlUH, ¢ € JUHAMUYHOCTHIO U TOTOBHOCTHIO K M3MEHEHMsIM. M BMecTe ¢ TeM poskaajia HOCTaIbIH4ecKoe
oIIyIeHre Oe3BO3BPATHOM MOTEPH ITON «cTapoi xu3Hu Ha Muccucumnm» [1, ¢. 9]. U nelictButensHO mpu-
OpeXHBIe TOPOJIKH, T/Ie OCTAHABINBAIOTCS TIEPCOHAXKH, JaJIEKH OT 00pa3a HAMLTHIECKONH AMEPHKH, YeMy I10-
cBameHa kaura o Tome Coliepe. DTOT repoil 3aHEMaeT 0c000e MECTO B CHCTEME MEPCOHAXKEH MOCIEeTHEH
yactd Tpuiaoruu. Coro3 MaJbuuKOB U TAWHBIA OOPSA KISITBBI HA KPOBH, KOTOPBIHA MPOBOAUT TOM, CTAaHOBSATCS
st I'exa BaxkHoii onopoii: “Now, we'll start this band of robbers and call it Tom Sawyer's Gang. Everybody
that wants to join has got to take an oath, and write his name in blood” [15]. Tak, B mapoguitHOM, FOMOPHUCTH-
YeCKOM KIII04e, CBOWCTBEHHOM TBOpuYecTBY M. TBeHa B LieoM, IOKa3bIBAETCSl H30JIMPOBAHHOCTH AETEH OT
MHpa B3POCIBIX, HApyIlIEHHEe TPEEeMCTBEHHOCTH 1oKkoyieHuil. [losBinenne Toma B Havyane poMaHa u B uHATIE
MIPOM3BEIEHNS, a TAK)Ke BHYTPEHHEee oOpaieHue K HeMy [ 'eka Bo BpeMs ITepeIOMHBIX COOBITHI KU3HH, KOTIa
repoit 0COOCHHO OCTPO OIIYIIACT «XPYIKOCTh JKU3HU U MOTPEOHOCTh MOHUMaHus» [12, c. 74], cBUIETEINb-
CTBYIOT 00 0COOOM POJIH ATOTO MIEPCOHAXKA B )KU3HH MOIPOCTKA-HAPPATOPa, KOTOPYIO HE MOXET CHIrpaTh HU-
KTO U3 B3POCIHBIX.

Poman «IIpuxmouenus I'exens0eppu @uHHA» cephe3Hee U CIOXKHEe MPeAbLAYyIINX uctopuid. [loMmnmo
JMYHOHN Apambl MPOTAaroHKUCTA, pacckasa O ero B3POCICHHH, BAXKHYIO POJib B HEM UTPAlOT COLMANbHBIE KOH-
TEKCTBI. DTO MHOTOYPOBHEBBIH TEKCT B CTHUIIEBOM M CMBICIIOBOM IIJIaHAX, B KOTOPOM 32 IMIOBECTBOBATEIHHBIM
1 COOBITHITHBIM IIJIaCTaMH IPOCMATPHUBAIOTCS AJNIETOPUICCKUN, CHUMBOIMUECKHA 1 (GHITOCO(DCKUIA.

AHanu3UpyeMblii HAppaTHB UMEET TPAJUIUOHHYIO TPEX4YacTHYIO CTPYKTYpY [7, c. 15]. IlepBbiii atan
TIOCBSIIIEHUS TePOs XapaKTEPU3yeTCs Pa3phIBOM C MpeAbIAyIIeH ku3Hpi0. OMHAKO, YUUTHIBAs THII TIIABHOTO
MIepCOHaXKa, CIIEAYeT OTMETHTh, YTO MyTh BHYTPEHHETO MO3HAHU | eKa, TMMUHANBHBIN 3Tal ero MHAIHAITUN
OTYACTH SIBJISIETCS BCE YK€ MPOJODKEHUEM MPEABAYIIeH )KU3HN Manb4yrKa. [1o1pocTok cBoO0I0MI00UB, IS
HEro Ba)XHO HaXOJUTKLCS B TECHOM CBSI3U ¢ pUpoon: “Living in a house and sleeping in a bed pulled on me
pretty tight mostly, but before the cold weather I used to slide out and sleep in the woods sometimes, and so
that was a rest to me. 1 liked the old ways best, but I was getting so I liked the new ones, too, a little bit” [15].
Happarop ormeuaeT, uTo mpu 11060 y100HO# BO3MOXKHOCTH €MY XOTeN0Ch Obl BEPHYTHCS K TIPEKHEH )KU3HH,
XOTS IOCTENICHHO OH HAYMHAET MPHUBBIKATH K HOBBIM ITOPSIKAM.

CTpYyKTYpHO-CEMaHTHUECKAM CTEP>KHEM 3]IeCh OKa3bIBaeTCS CIOKET MHHUIIMAIINH MPOTAaroHHCTa. | ek
n3zo0peTaresneH, GU3NIECKH CUIICH, 00J1aZaeT JIOTUKON U CMEKaJIKOH. MabuuK KUBET 0€3 pOJUTEeNICH, OH BbI-
HYKJIEH BBDKHBATh U OOPOTHCS 32 kU3Hb. [[0sBIeHNE 0TI JIHIITE YCYyTYyOISET CUTYAIHIO: )KeCTOKOCTh POIH-
TeNs TI0 OTHOMICHHWIO K ['eKy mpencTaBisieT Ul TIOCIETHETO MOCTOSHHYI0 yrpo3y. CaMo ke MPUCYTCTBUE
B3pOCIIOTO MY>KYHHBI B )KU3HU ChIHA 00YCIIOBJIEHO JIMIIB KEJIaHUEM 000TaTUThCS 3a ero cueT. JKHU3Hb C 0TLOM
JWIICHA KaKOH OBl TO HU OBLIO HAaJEKHOCTH, OH HE TOJILKO HE SIBJISIETCS] OTBETCTBEHHOM (DUTYPOM, HO TPYyO U
HEeCHpaBe/UIMB MO0 OTHOIICHHUIO K ['exy.

Jowm BroBsI /lyriac — BpeMeHHOE MTPUCTAaHUIIIE TIIaBHOTO Teposi. B HeM moapocTok MeuTaer o cBoboe,
BO3MOXHOCTH CHOBA XOJUTH B IOHOLIEHHOH OfIeXkIe, craTh B 004Ke. Ero TSAroTUT He0OXOMMOCTh YUHUTHCS B
mkonie. Ho korna B »ku3HM ['eka BO3HMKAET OTEll, KOTOPHI Mpe3upaeT KHUTH | JIF000# crmocod moydeHus
3HAaHWH, MATFYHNK TIOHUMAET, YTO Y HEro ecTh peasibHas OTPeOHOCTh Nocemarh 3auaTus. OH HaYMHAET MPH-
BBIKATh K YIIOPSI0YEHHON U CTIOKOWHOH YKU3HH, Te HYKHO XOAUTH B IIIKOJTY, TIOJIb30BaThCSI CTOJIOBBIMH TIPH-
0opamu, coOnOIaTh pacmopsAaoK JHs. MopaiabHble TPUHLIMIBI POAUTENS, BEpHEE, UX OTCYTCTBUE M HpaB-
CTBEHHBIE ITOCTYJIATHl BJOBHI BCTYMAIOT B HEPa3peIINMOe MPOTHBOpedre. ['eK JIerko paccTaeTcs ¢ MECTOM,
IJie OH OOMTAII, HO OH JIMIIAETCsI KpaliHe HeOOXOAMMOT0 HacTaBHUKA. Beab ocHOBHAs (QyHKIUS Takol QUTYpHI
B CTaHOBJICHUH IOJIPOCTKA — MPHOOIICHNE K MpaBWIIaM COLMyMa, JyXOBHBIM 3aKOHaM M Iepejaya OIbITa.
CBoeoOpa3HbIM yunTeneM ['eka B 3TOM OTHOIIEHWU CTAHOBUTCS Oeriblid pad Jlxum.

CHMBOIHYHO MECTO, B KOTOPOM MPSIIYTCS TEPOH: 3TO XM)KHHA B JIECY, KOTOPBIHA SABIISETCS TPAAUIIIOH-
HBIM TOTIOCOM TMOCBSIIEHHUS. 3aech ['eK, yKe MPUBBIKIINI BEKUBATh, OMUPasICh TOJIBKO HAa caMoro cedst, mpo-
SIBIIIET HAXOMYHBOCTh, (PU3UYECKYIO CHIIY, COBEPIICHCTBYET HABBIKH OXOTHI M phIOANKH. VcnbITaHUSAME Ha
9TOM dTale CTaHOBATCS (u3ndecKrue MyKH Manbdrka. OH IepekuBaeT rojo]] U Jake CTPax 3a CBOIO JKU3Hb.
BoT mouemy OH BBIHY/IEH IpHOETaTh K pa3IMYHBIM [TPAKTHKAM BBDKHBaHUs. HeManoBaKHBIMU SBISIOTCS U
CaKkpalbHbIC IEPE)KUBAHMA, KOTOPHIE TAK)KE BAXKHBI [UIs1 OCBAIIAEMbIX. bobIIoe BHUMaHKEe BO BHYTPEHHUX
MOHOJIOTax ['exa oTBouTCS pazmbiiuieHusM o bore, Ero ponn B )u3HU YesioBeka, MPOBUACHIIMATFHOCTH KaK
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TaKoBOH. MOJMTBa CTAaHOBHUTCS 3JIEMEHTOM OOXXECTBEHHOTO MO3HAHUS, C OJHOW CTOPOHEI, U pedepupyer K
TPaJULMOHHOMY Ul aMEPUKAHCKOM CIIOBECHOCTH MOTHUBY IpenonpeaeneHus, ¢ apyroi [3, c. 10]. ITo xoxy
Pa3BHUTHS CIOKETa TepOl HECKOJIBKO pa3 00paIiaeTcs uik Xo4eT o0paTUThes K bory, HO 10 pa3HBIM PUYHHAM
9TO HE TPEACTABIIACTCS BO3MOXKHEBIM: “‘And I about made up my mind to pray <...>. So, I kneeled down. But
the words wouldn't come” [15]. I'ek xo4et oOpaTuThes K ['0CHOLY, HO HE MOXET 3TOTO CHIEIaTh, MOCKOJIBKY
€r0 My4ar0T COMHEHUSI, ¥ CJIOBA MOJIUTBEI HE MPUXOJIAT K HeMy. [10X0KHe IMOINH UCTIBITHIBAET ITPH MOTIBITKE
niomonuthes Xonaen Kondunn (Holden Caulfield), rmaBasrit repoit pomana Jx. JI. Conmunmkepa «Haxg mpo-
nacthio Bo pxkm» (J. D. Salinger “The Catcher in the Rye”, 1951): “I felt like praying or something, when [
was in bed, but I couldn't do it. I can't always pray when [ feel like it” [14, 54]. ['epou XOTAT MOJYyYUTH
obmenne ¢ boroM, HO He 3HAIOT, KaK 3TO CAEJaTh, IOCKOIBKY HEPKOBh KaK COIMANIbHAS WHCTUTYIIHS BBI3bI-
BACT y HUX HEMOHWMAaHHE U JJaKe OTTOPKEHHUE, KaK U HEUCKPEHHSISI BEpa JAPYTHX JOICH.

Korna rnaBHbIi Tepoil olyImaeT pealbHyI0 YIpo3y, OH pemaer cOeaTh OT OTHa, U MY YAaeTcsl 3TO
caenathb. Bo Bpems mobera moapoCTOK WHCIEHHPYET COOCTBEHHYIO cMepTh. OTMETHM, YTO CHMBOJIMYECKOE
YMUpaHHE SBISETCS OJHON M3 KIIFOUEBBIX NMPAKTUK WHUTMANWU [7, ¢. 9]. Bce mocneayrormiee myTeniecTBie
MaJIbYHKa CBSI3aHO CO CMEHOH <«JIMYUH» — OH HEOJHOKPATHO MPEJCTAET MO 1y)KUMH UMEHAMH, IepeoieBa-
€TCsl, 9TO TOXE CBOWCTBEHHO TOCBAIIAEMOMY BO BpeMs ero myTu. OCOOeHHO MprMedaTelbHbl B 3TOM OTHO-
[IEHUH ATH30/IbI, B KOTOPBIX MPOTATOHKUCT BBIAAET ceOst 3a IEBOUKY, a Takke (hMHAIBbHAS CIIeHa, TJe ero MpH-
HumaroT 3a Toma Coitepa. Hekoropoe Bpemst ['ek cOBHO JKHMBET JKM3HBIO CBOETO TOBapHIla, 4el o0pa3 oH
BCerja BOCKpelIaeT B cepAle B TpyAHBIE MOMEHTHI cBoero myTu: “I did wish Tom Sawyer was there; I knew
he would take an interest in this kind of business, and throw in the fancy touches. Nobody could spread himself
like Tom Sawyer in such a thing as that” [15]. [lo MECHHIO MaJTbuHKa, TOJHKO TOM MOKET HAWTH CITOCO0 paz-
PELICHHs CaMbIX CIIOKHBIX M Jaske O€3BBIXOJHBIX CUTYaLlUil U CIIOKHOCTEH.

HccrnenoBarenu 0TMEUArOT, YTO TaKMM 00pa3oM « TBeH IEMOHCTPHUPYET He TOJILKO MHOTOO0Opasue KHU3HHY,
HO M €€ MPOTHBOPEYNBOCTh, HEOAHO3HAYHOCTD, TPYIHOIIOCTIKIMOCTD, MEpEIUIeTeHNE MPaBIbl U BBIMBICTA,
HECOOTBETCTBHE BHEIIIHETO U BHYTPEHHET 0, HEPa3pBIBHOCTH KOMUYECKOT'0 U Tparudeckoro» [9, ¢. 397]. Otu xe
(YHKIMY BBITIOJNHSET MPHEM HEHAIeKHOW Happauuy, KOrjaa IIpaBoM MOBECTBOBAHMS HAIEsIeTCs MOAPOCTOK.
braronmapst AMHAMIYHOCTH ¥ HEMTOCPEICTBEHHOCTH €r0 CO3HAHUS IepeIaeTCs Hesl pa3sHooO0pasnsi 1 MHOTOBEK-
TOPHOCTH OKPYKaIOIIETO MHpa.

Kak y»xe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, aHATU3UPYEMOE COUYMHEHHUE SIBIISCTCS IPUMEPOM «3T10Ca JOPOTH», B POJIU
KOTOPO# BBICTyMaeT peka MHCCUCHITH, a CPEICTBOM TEPEIBIKEHHS — IUIOT, CHMBOJ HEeycTOWYMBOCTH [ eka,
3BIOKOCTH €T0 MOJI0KEHHUS Ha )KU3HEHHOM ITyTH, HO OTHOBPEMEHHO 3TO 1 OJIIIETBOPEHNE CBOOOIBI, ITPOSIBIICHNE
Omm3octy npupoe. [Inot sBisieTcs ist I0HOIIN HA/IeKHBIM TPHIOTOM, TaM OH YyBCTBYET ceOsl Kak oma. Peka
— HE TIPOCTO KITFOYEBOH TOIOC M BBIPA3UTENbHBII (DOH B3POCICHHUS TepOs, HO U Xy0KECTBEHHAST MOJICITh MUPA,
MHKPOKOCM, KOTOPBIH «CHMBOJIM3UPYET Pa3HbIE ITAITBI YEIIOBEUECKOH KI3HH: FOHOCTH M 3pEIIOCTh, HEUCKYIIIeH-
HOCTB Y OITBITHOCTh — M CTAHOBUTCS KJIFOUEBBIM CUMBOJIOM HHHUIIAAITUH repos» [1, c. 12].

VY4eHnsle, pasMbIILIsist 00 0c000H POJIM 3TOTO MPOU3BEACHUS B MCTOPHH aMEPUKAHCKOH JTUTEpaTypHl,
[TOTYEPKHUBAOT, YTO «IIOJOOHO MEPBOITPOXOIaM, OCBAUBABIIINM HOBBII KOHTHHEHT, 00€3/T0JIEHHBIN CHpOTa
I'ek u Germnbiit pad J>KUM IUTBIBYT 110 BETTMKON peke MUCCHCHTIM B TTOUCKAX CBOOOIBI M YEIIOBEYECKOTO OpaT-
ctBa. Yepes 3Ty napajuienb HHANBUAYAIFHOTO OHTOTEHE3a U HAMOHAIBHOTO (PHIIOTeHe3a IPOXOSAT MOTUBBI
noporu, GppoHTHpa, OJIM30CTH K MPUPOIE, ECTECTBEHHOTO YeJIOBEeKa W PacoBOr0 aHTaroHusma» [9, c. 395].
Bbrnaromaps Takoit cTpyKType B 9TOM pOMaHe HaXO/ISAT BOIUIOMICHNE BeIyIle MOTHBBI HAIIHOHAFHOW JINTEpa-
TypHI [4, c. 204], KOTOpbIe PacKPHIBAIOTCS Yepe3 COBMELICHUE WHANBHLYy ATbHO-TMYHOCTHBIX (McTopus I'exa)
1 00IIeUeIOBeUECKHIX (COUNANBHBIN (POH, HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE IPUMETHI BPEMEHH ) KOHTEKCTOB.

3Ha4uMBIM (HaKTOPOM B TIOATHKE pOMaHa CTAHOBUTCS Apyko0a ['eka u [Hkuma. D10 XyI0KECTBEHHOE OT-
KkpbiTHe M. TBeHa, TOCKOJIBKY €My YIalI0Ch H30eKaTh WICATU3ANN YePHOKOKETO reposi. ABTOp CMOT MOKa3aTh
ero ciadble CTOPOHBI (MHOT/IA OH U300paKeH KaK M3JMIIHE HaWBHBIM, HEJOCTaTOYHO 00pa30BaHHbIH YETIOBEK)
Y BMECTE C TeM IepeaTh BEIMKOIyIIHNe, JOOPOTY 3TOT0 MEPCOHAXKA, IICUXOJIIOTHIECKUI MTOPTPET KOTOPOTO 00-
peTaeT IOTONHUTEIbHbIE KOHHOTAMHM OJarofapsi pedeBbIM XapaKTepPHCTHKaM. B ero pedn moBceMecTHO HC-
MOJIB3YIOTCS TIPOCTOPEUHS], @ TAKKe AnalieKTHasl Jiekcuka. Kak y»e ObU1o 0TMEYEHO BBILIE, OSTIIbIid HEerp SIBIIs-
eTcs HacTaBHUKOM ['eka. B poMaHe TunmuHast ONIO3UIIHS yuumeib VErsus yueHuK BO MHOTOM TPaHC(HOPMHUPO-
BaHa. OOBIYHO MTOCBANIIAEMOTO BO BpeMs MHHUIIMAIINY COTIPOBOXKIAIOT MyAPEHIIIe 1 CTapEHIIIHe PeICTABUTENN
wieMeHd. Mexay HeohUuToM (TOHOILIEH, TMPOXOMSIIMM HHHUIMALNWIO) U €ro CIYTHUKOM/CITyTHUKAMH CYIIle-
CTBYIOT OJIM3KHE OTHOILIEHHMS, OCHOBaHHbIE Ha OE3yCIOBHOM YBa)KeHUH U AoBepuH. [xuma xe ['ex BocpuHU-
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MaeT KaK He OUYeHb WHTEIUICKTYAILHO OJJaPEHHOTO YeJIOBEeKa, JTUIICHHOTO JOJDKHOTO 00pa3zoBaHus. B komuue-
CKOM KITIoue n300pakaercsi Bepa 0ersioro pada B MpUMETHI, HE3HaHUE 0a30BBIX 3aKOHOB MUPOYCTpoiicTBa. EMy
CBOWCTBEHHBI 3JIEMEHTHI HEBEXKECTBa, HAIIPHMEp, HEITOHUMAaHNE OJHOBPEMEHHOTO CYIIECTBOBAHHS OOJBIIIOTO
KOJIMYECTBA S3BIKOB M MHOTOE Apyroe. OmHako oH 00JafaeT OrpOMHON BHYTPEHHEH CHIIOH, YeTKUM NOHUMa-
HUEM Pa3HHUIBI MEKAY XOPOIIMMH U TUIOXUMH MOCTYITKaMH, a TakXKe JOOpOi TyIIou.

HpaBcTBeHHBIE MYKH, KOTOPBIE HCIIBITHIBAET | €K, MBITasACh MPUHATH PEIICHUE O TOM, CIEeIyeT I eMy
TOJIOKUTH O OETIIOM HeTpe, 3HAMEHYIOT SBOJIIONHIO TyXOBHOTO MHUpa TJIaBHOTO reposi. KiroueBsIM 31TH3010M
3]IECh SIBJISIETCS CLIEHA, KOT/Ia IOJPOCTOK IMMHIIET MMChbMO, YKa3bIBast MecToHaxoxkaeHue Jxuma. Emy kaxercs,
YTO UMEHHO TaK CJIelyeT IMOCTYNaTh 3aKOHOMOCTYIITHOMY IpakJIaHUHY M XpUCTHaHuHY. Ho OH moHUMaeT, 4To
0oJiee 3HAUNTENBHBIM JIJIS HETO OKa3biBaeTcs JI)KuM-deoBeK, 00JI1aAaroInii HETOBTOPUMBIM BHY TPEHHUM MU-
POM M 3aCIy>KHBAIOIIHH, KaK U BCIKUH IPYyToi, 0€3yCIOBHOTO MpaBa Ha cBOOOMy, a ToToMy [ ek 3amedaeT:
“And got to thinking over our trip down the river, and I see Jim before me all the time <...> talking and sing-
ing and laughing <...> how glad he was when I come back out of the fog; <...> and would always call me
honey, and pet me and do everything he could think of for me, and how good he always was” [15]. Manpunk
BCIIOMHHAET AOOpbIe TIOCTYIIKK CBOETO Jpyra U HACTABHHKA, MPOSIBICHUS 3a00THI, BEIMKOILYIIHS C €r0 CTO-
POHBI U IPUXOAUT K pUHANBHOMY petieHuto: “All right, then, I'll go to hell "— and tore it up” [15]. T'ex npu-
XOJUT K BBIBOJZIY, UTO JIyHIlle YK OH OyJIeT TOpEeTh B aay, YeM MPEJacT TAaKOTO YeIOBEKa, M PBET MACHMO.

Tak, Ha MEPBBIIA B3I, SABISISICh HECOCTOSTENBHOM (GUTYpOH ISt PONIK yUuTeNsl, iMeHHO KM aet
repol0 YPOKH HPOSIBICHUS MUJIOCEPIHS U COCTpalaHus, albTpyH3Ma M BCENpolleHus. B momHol mepe TH
kadecTBa ['eka MposBISAIOTCS B 3MMHU30/]aX, CBSI3aHHBIX CO CITACEHUEM CHUPOT OT HeloOphIX HamepeHuit ['epiora
(the Duke) u Kopoms (the King). 3Ti cOOBITHS CTAHOBSTCS OJHUM M3 UCTIBITAHUN MHUITHAITIH, CONPSKCHHBIX
C HPaBCTBEHHBIM BEIOOpOM. OHH 00BEIUHSAIOT cpa3y HECKOJILKO aCTIIEKTOB: BCTPEYa CO CMEPTHIO, IepenHauH-
BaHWE PEANbHOCTH (JI0%Kb, 00MaH OKPYXKArOIKX ), TyXOBHBIH pocT ['eka, KOTOPBIN pemraeT uATH Ha PUCK BO
WMSI CTIPaBENINBOCTH.

3HayMMbl B COLIMAIILHOM IIJIaHE 3MH30bI, H300paxarone Bpaxay cemeiicts I'penmxepdopaos (The
Grangerfords) u Llledepnconos (The Shepherdsons), a Takxke HEKOTOpBIE KOMUYECKHE CLIEHBI, CBsi3aHHBIE ¢ Ko-
ponem u ['epiorom, KOTOpbIe, HA CAMOM JIeJIe, SIBISIOTCS TUTyTaMu M OOMaHIITUKaMH. DTH 00pa3bl 3aCTyKUBAIOT
0c000r0 BHUMaHHsI, TOCKOJIbKY, C OJHONH CTOPOHBI, OHH TIPENCTABISIOT CO00H BeCbMa Kyphe3HbIE (DHUTYpHI, C
KOTOPBIMH CBSI3aHA CTUXUSI IIIyTOBCTBA, OypJiecKa, TaponH, a ¢ Ipyroi — MOIIEHHUKOB, YTPOKAIOLIUX CIIOKOH-
CTBHIO OKPYXaoIX. B KOHIIE poMaHa TaHHBIE IIEPCOHAKH TOTYYaIOT 0 3acayraM. Y Ka3aHHbIE POTarOHUCTHI
TaKKe WTPAIOT BAXKHYIO POJIb B TIpoIlecce B3pocieHus ['eka: 3To CBOEro poja Jiwceyuumes, TTOCKOIBKY OHU
JKHBYT 32 CUET TOTO, YTO 0OMaHBIBAIOT ApyruX. OqHaKo, O1aroaapst pa3BUBaeMO CIOXKETHOM JINHHUH, B POMaHe
MIPUCYTCTBYET MHTEPMEIUANBHBINA aCTIEKT — TeaTpaibHas ocTaHoBKa 1o Tikece Y. Illekcrimpa «Pomeo u JIxky-
meerTa» (W. Shakespeare “Romeo and Juliet”, 1599), kotopyto co3aaroT nepconaxu. TeaTpaabHOE HCKYCCTBO
MEPEBOANT COOBITHS UX XKHU3HU M TPEBOTH, KOTOPHIC OHU NIEPESKUBAIOT B POMAaHHOM HACTOsIIEM, Ha Oojiee BbI-
COKHMI1 ypOBEHb OCMBICIICHHUS. Tak, Harpumep, UCTOpHs Bpax sl ceMeiicTs [ permxepdopaos u Llledepaconos
mpeacTaeT 6ojee MHOTOTPaHHO OJaroapsi HHCIICHHPOBKE BBIIIICHA3BAHHOM ITHECHI.

TaxumM 00pazoM, MOXKHO 3aKIIIOYHTh, YTO aHAIM3UPYEMOE B CTaThe npou3BeaeHue M. TBeHa CBsI3aHO ¢
HAIlMOHAJBHBIMA KOHTEKCTaMH, TAKUMH, KaK IUXOTOMHS IPUPOJBI U LUBHIM3ALNHI, HE3aBUCUMOCTH U Pad-
cTBa. B HEM pacKpbIBalOTCS MOTHUBBI CBOOOIBI, IPENOTIPEACIICHHS, KITFOUEBYIO POIIb UTPAIOT CUMBOJIBI, HAITPH-
Mep, peKa Kak BOIUIOIICHHE KU3HU. [I[puMedaTerieH U THIT TITaBHOTO T€POst: OH HEe PUHAIIEKUAT MUPY KYyIIb-
TYpBI, HO CTAHOBHUTCS BOILIOIIEHUEM YHCTOTO, HAUBHOTO, JICTCKOTO B3TJISIa HA CYIIECTBYIOIYIO PEATbHOCTb.
Crnioco0 moBecTBOBaHUS TUITMYEH U1 POMaHOB WHULIUALMK. DTO HAappauus OT MEPBOTO JHLA, C JOMHHUDPYIO-
el ICToBeAaTbHON TOHATBFHOCTHIO, KOTOPasi COAEPKUT MpsMbIe oOpalmieHus K untaTtento. CroKeT HHUIHA-
UM CTAaHOBUTCS CTPYKTypooOpasyromeid Monenblo. EMy mogunHeHa TpexdacTHass KOMIIO3UIIHSI, XPOHOTOI
pou3BeeHus (Jec, peKa, Fopoj), CHCTEMa BTOPOCTEIIEHHBIX MEPCOHAXEH, KaX bl U3 KOTOPBIX, B TOW MJIH
WHOW CTEINEeHH, CTAHOBHUTCS yuuteneM i ['exa. MIHMIIMAIMSA MpOTaroHUCTa — 3TO HE TOJNBKO (hM3MUYECKue
TpaHCc(HOpMaIMU U UCIIBITAHUS, HO U €r0 BHYTPEHHSS BOJIOIHNS, CHMBOJIIMYECKOE TIEPEPOKICHNUE.

OnHO U3 KIIOUEBBIX COOBITHH Mpollecca MOCBSIIEHHs — SMU30/], B KOTOpPOM [ ek mpuHUMaeT perieHne
OTHOCHTEJBHO Cyb0bI [)krMa. B 3TOT MOMEHT 4eTTOBEUHOCTH IS TePOsi CTAHOBUTCS BayKHEE IPEAPACCYIKOB.
Temeie BOCTTOMHHAHUS 0 OETIIOM HETpe, KOTOPBIi CTall MPOBOJAHUKOM M HACTABHUKOM Teposi, IYyBCTBO Oiia-
TOAapHOCTU K HEMY, TTIOOEKIAIOT, a TOTOMY COBEpILECHHE MPEAATEILCTBA CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHBIM. Poman
3aBepIIaeTcsi OTKPBIThIM (huHaANOM: “But I reckon I got to light out for the Territory ahead of the rest, because
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Aunt Sally she's going to adopt me and sivilize me, and I can't stand it. I been there before” [15]. I'ek oTnpag-
JSETCS B HOBOE ITyTEUISCTBHE, BHIOMPAsk BOJIBHYIO M CBOOOJHYIO JKU3HB Ha MPHUPO/IE, MOCKOIBKY 3HAET, YTO
MOMBITKU CIIENATh €T0 «I[UBHIHN30BAHHBIMY», TO €CTh OOBIYHBIM YETIOBEKOM, HECOCTOSITEIBHBI.

B kiaccuyeckoM cMbiciie HHKOpriopaius [ eka He okazaHa, HO OH 00peTaeT TapMOHHIO C CAMHM COOOH,
CIIeIyeT 30BY Cep/la, ONPeAeNsisi A ceds AanbHeWni myTh. TakiuM 00pa3oM, Uit IOAPOCTKA TPOXOKACHHE
MHHITUAIUY — 3TO YTBEPIKIACHHE CBOCH HE3aBUCUMOCTH H IIETBHOCTH, 00PETEHHUE COOCTBEHHOMN UACHTUIHOCTH.
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The article analyzes the poetics and narrative structure of the work “Adventures of Huckleberry Finn” by M. Twain as
initiation novel. The study applies cultural and historical, biographical and structural methods, and analyzes the type of
character, the system of secondary characters, highlights the main plot features, key features of the chronotop. The scientific
novelty of the article is connected with the study of the poetics in the context of the representation of the genre features of
the initiation novel and national specificity of American literature. The protagonist’s type is remarkable: he does not belong
to the world of culture, but becomes the embodiment of a pure, naive, childish view on the existing reality. The narrative
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is typical of initiation novels. The first-person narration addresses directly to the reader, thus forming the confidence-
confessional tone of the novel. The initiation plot becomes a structured model. It is subject to a three-part composition, a
chronotop of the work (a forest, a river, a city), a system of secondary characters, each of which, in one way or another,
becomes a teacher for Huck. Initiation of the protagonist is not only physical transformation and testing, but also his internal
evolution, symbolic rebirth. The conclusion is made about the storyline-forming narrative of the search, the special role of
urban and natural spaces, penetrating into which the teenager explores the world and his own nature.

Keywords: initiation novel, teenage protagonist, maturation, self-identification, symbolic rebirth.
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